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Water Pik, Inc., a subsidiary of 
Church & Dwight Co., Inc. 
1730 East Prospect Road
Fort Collins, CO 80553-0001 USA
www.waterpik.com
EU Representative 
SOFIBEL SAS
110-114 Rue Victor Hugo
92686 Levallois-Perret 
Cedex-France
assistance.fr@waterpik.com 
+33 (0) 805 110 252

For more information contact your local 
distributor which can 
be found at www.waterpik.com/intl.
©2026 Water Pik, Inc.
Made in China.
Designed and Tested in the USA.
**(EN) Spain only: Limited three-year warranty. 
All other markets: Limited two-year warranty. 
See instruction booklet for warranty details.
Note: Actual product may vary from that 
pictured on carton.
**(DE) Nur Spanien: Begrenzte dreijährige 
Garantie. Alle anderen Länder: Begrenzte 
zweijährige Garantie. Einzelheiten zur Garantie 
in der Gebrauchsanleitung.
Hinweis: Das Aussehen des Produkts 
kann von der Abbildung auf der 
Verpackung abweichen.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem 
örtlichen Händler unter www.waterpik.com/intl.
Entworfen und getestet in den USA. 
Hergestellt in China.
**(FR) Espagne uniquement : garantie limitée à 
trois ans. Tous les autres marchés : Garantie 
limitée à deux ans.
Voir le manuel d’instructions.
Remarque : le produit réel peut différer 
du produit illustré sur l’emballage.
Pour plus d’informations, contactez votre 
distributeur local qui peut être trouvé sur 
www.waterpik.com/intl.

Imported and Distributed in the UK by:
Church & Dwight UK Limited,
Wear Bay Road,
Folkestone,
Kent CT19 6PG
United Kingdom
assistance.uk@waterpik.com
+44 (0) 333 123 5677

Conçu et testé aux États-Unis. 
Fabriqué en Chine.
**(IT) Solo in Spagna: garanzia limitata a tre 
anni. Tutti gli altri Paesi: garanzia limitata di 
due anni. Vedi manuale d’uso per dettagli 
sulla garanzia.
Nota: Il prodotto effettivo può differire da 
quello mostrato sulla scatola/confezione.
Per ulteriori informazioni, contattare il 
distributore locale, disponibile all'indirizzo 
www.waterpik.com/intl.
Progettato e testato negli USA. Fabbricato 
in Cina.
**(ES) Solo en España: garantía limitada a tres 
años. Todos los demás países: garantía 
limitada de dos años. Consulte el manual de 
uso para ver los detalles sobre la garantía.
Nota: El producto original puede variar de la 
imagen que se muestra en la caja.
Para obtener más información, comuníquese 
con su distribuidor local, que se puede 
encontrar en www.waterpik.com/intl.
Diseñado y probado en los Estados Unidos. 
Hecho en China.
**(NL) Alleen Spanje: Beperkte garantie van 
drie jaar. Alle anderelanden: Beperkte garantie 
van twee jaar. Zie instructies voor meer 
garantie-informatie.
Opmerking: werkelijk product kan verschillen 
van afbeelding op verpakking. Li-ion

Neem voor meer informatie contact op met uw plaatselijke 
distributeur, die u kunt vinden op www.waterpik.com/intl.
Ontworpen en getest in de VS. Geproduceerd in China.
**(PL) Tylko Hiszpania: Ograniczona trzyletnia gwarancja 
Pozostałe rynki: Ograniczona dwuletnia gwarancja 
Szczegółowe informacje na temat gwarancji można znaleźć 
w instrukcji obsługi.
Uwaga: Rzeczywisty produkt może różnić się od 
przedstawionego na kartonie.
Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalnym 
dystrybutorem, którego dane znajdziesz na stronie 
www.waterpik.com/intl.
Wyprodukowano w Chinach.
Urządzenie zaprojektowane i przetestowane w USA.

1 (EN) Independent clinical study. Go to waterpik.co.uk for details.
1 (DE) Unabhängige klinische Studien. Für weitere Informationen 
 besuchen Sie www.waterpik.de.
1 (FR) Étude clinique indépendante. Rendez-vous sur www.waterpik.fr 
 pour plus d’informations.
1 (IT) Studio clinico indipendente. 
1 (ES) Estudio clínico independiente. 
1 (NL) Onafhankelijk klinisch onderzoek. Ga naar www.waterpik.nl voor details.
1 (PL) Niezależne badanie kliniczne. Szczegółowe informacje można znaleźć 
 na stronie waterpik.co.uk.
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(DE) MUNDDUSCHE
(FR) HYDROPULSEUR
(IT) IDROPULSORE

(ES) IRRIGADOR BUCAL
(NL) WATER FLOSSER
(PL) IRYGATOR WODNY
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(DE) EFFEKTIVE PLAQUEBAKTERIEN 
ENTFERNUNG

† Entfernt bis zu 99,9% der 
Plaquebakterien, die gelegentliche 
Zahnfleischentzündungen, Karies und 
Mundgeruch an den behandelten 
Stellen verursachen können.
Laborstudie, Zahnoberfläche unter dem 
Elektronenmikroskop vergrößert.

(FR) ELIMINE EFFICACEMENT LA 
PLAQUE DENTAIRE

† Elimine jusqu’à 99.9% de la plaque dentaire responsable de 
l’inflammation occasionnelle des gencives, des caries et de la 
mauvaise haleine, dans les zones traitées.
Étude en laboratoire, surface d’une dent agrandie au microscope électronique.

(IT) RIMOZIONE EFFICACE DEI BATTERI DELLA PLACCA
† Rimuove fino al 99,9% dei batteri della placca che possono 

causare infiammazioni gengivali occasionali, carie e alito cattivo 
dalle aree trattate.
Studio di laboratorio, superficie dentale ingrandita dal microscopio elettronico.

(ES) ELIMINACIÓN EFICAZ DE BACTERIAS DE LA PLACA
† Elimina hasta el 99,9 % de bacterias de la placa que pueden 

causar inflamación ocasional de encías, caries y mal aliento 
de las zonas tratadas.
Estudio de laboratorio, superficie dental ampliada con microscopio electrónico.

(NL) EFFECTIEVE VERWIJDERING VAN TANDPLAKBACTERIËN
† Verwijdert tot 99,9% van de tandplakbacteriën die incidentele 

tandvleesontsteking, gaatjes en slechte adem veroorzaken uit 
behandelde gebieden.
Laboratoriumonderzoek, vergroot tandoppervlak onder elektronenmicroscoop.

(PL) SKUTECZNE USUWANIE BAKTERII PŁYTKI NAZĘBNEJ
† Usuwa do 99,9% bakterii płytki nazębnej, które mogą powodować 

sporadyczne zapalenie dziąseł, ubytki i nieświeży oddech.
Badanie laboratoryjne, powierzchnia zęba powiększona za pomocą mikroskopu 
elektronowego.

(DE) GESÜNDERES ZAHNFLEISCH1

Bis zu 2-mal wirksamer als Zahnseide 
zur Entfernung von bakteriellem Plaque 
und zur Verbesserung der 
Zahnfleischgesundheit.
(FR) AMÉLIORE LA SANTÉ 
DES GENCIVES1

Jusqu’à 2x fois plus efficace que le fil 
pour éliminer la plaque dentaire et 
améliorer la santé des gencives.
(IT) GENGIVE PIÙ SANE1

Fino a 2 volte più efficace del filo interdentale per rimuovere la 
placca batterica e migliorare la salute delle gengive.
(ES) ENCÍAS MÁS SANAS1

Hasta 2 veces más eficaz que el hilo dental para eliminar la placa 
bacteriana y mejorar la salud de las encías.
(NL) GEZONDER TANDVLEES1

Tot 2x zo effectief als flossdraad voor het verwijderen van 
bacteriële tandplak en het verbeteren van de gezondheid van 
het tandvlees.
(PL) ZDROWSZE DZIĄSŁA1

Do 2x skuteczniejszy od nici dentystycznych w usuwaniu płytki 
bakteryjnej i poprawie zdrowia dziąseł.

TREATED /  UNTREATED

(EN) EFFECTIVE PLAQUE BACTERIA REMOVAL
† Removes up to 99.9% of plaque bacteria that can cause 

occasional gum inflammation, cavities and bad breath 
from treated areas.
Laboratory study, tooth surface magnified by electron microscope.

(EN) HEALTHIER GUMS 1

Up to 2X as effective as string floss for removing 
bacterial plaque and improving gum health.

WATER FLOSSER BRAND
IN THE WORLD
(based on units sold)

2 PRESSURE SETTINGS UP TO 9 WEEKS OF
USE PER CHARGE*

2
TIPS INCLUDED FOR PEACE OF MIND**

LOW HIGH

(EN) 2 Tips / (DE) 2 Aufsätze / (FR) 2 embouts / (IT) 2 punte/
(ES) 2 boquillas / (NL) 2 borstels / (PL) 2 końcówki

YEAR LIMITED
WARRANTY*

2

PRECISIONPULSE
TECHNOLOGY

cordless
pulse

3100

SMART SIMPLICITY
for easy everyday flossing

PRECISIONPULSE
TECHNOLOGY

99.9%REMOVES
UP TO

OF PLAQUE
BACTERIA

from treated areas†

 AS EFFECTIVE AS STRING FLOSS
 FOR IMPROVING GUM HEALTH 12XUP

TO

(EN) Precision Tip / (DE) Precision-Aufsatz
(FR) Embout classique précision / (IT) Punta di precisione

(ES) Boquilla Precision / (NL) Precisieborstel
(PL) Precyzyjna końcówka

(EN) Orthodontic Tip / (DE) Orthodontischer Aufsatz
(FR) Embout orthodontique / (IT) Beccuccio ortodontico 

(ES) Boquilla de ortodoncia / (NL) Orthodontische tip 
(PL) Końcówka ortodontyczna

*** (EN) Using low setting. / *** (DE) Bei niedriger Druckeinstellung. / *** (FR) Au niveau de pression le plus faible. / *** (IT) Con impostazione bassa.
*** (ES) Usando un ajuste de baja presión. / *** (NL) Bij lage instelling. / *** (PL) Przy ustawieniu niskiej mocy.

1. (EN) ON/OFF & PRESSURE 
 MODE SLIDER
 (DE) EIN/AUS- UND 
 DRUCKMODUS-SCHIEBER
 (FR) INTERRUPTEUR ON/OFF 
 ET CONTRÔLE PRESSION
 (IT) ACCENSIONE/SPEGNIMENTO 
 E MODALITÀ PRESSIONE
 (ES) ENCENDIDO/APAGADO 
 Y CONTROL DESLIZANTE DEL 
 MODO DE PRESIÓN
 (NL) SCHUIFREGELAAR VOOR 
 AAN-/UITSCHAKELEN EN 
 DRUKMODUS
 (PL) SUWAK DO WŁĄCZANIA/
 WYŁĄCZANIA I REGULACJI 
 CIŚNIENIA

2. (EN) HIGH CAPACITY BATTERY
 up to 9 weeks of use per charge*
 (DE) LEISTUNGSFÄHIGER AKKU
 mit einer Nutzungsdauer von bis 
 zu 9 Wochen pro Ladung*
 (FR) BATTERIE LONGUE DURÉE
 Jusqu’à 9 semaines d’autonomie 
 par charge*
 (IT) BATTERIA AD ALTA CAPACITÀ 
 fino a 9 settimane di utilizzo 
 per carica*
 (ES) BATERÍA DE ALTA CAPACIDAD 
 hasta 9 semanas de uso por carga*
 (NL) BATTERIJ MET HOGE 
 CAPACITEIT 
 tot 9 weken gebruik per lading*
 (PL) AKUMULATOR O WYSOKIEJ 
 POJEMNOŚCI 
 – do 9 tygodni użytkowania na 
 jednym ładowaniu*

3. (EN) BATTERY CHARGE 
 INDICATOR
 (DE) LADEANZEIGE
 (FR) TÉMOIN DE NIVEAU DE 
 CHARGE DE LA BATTERIE
 (IT) INDICATORE CARICABATTERIE
 (ES) INDICADOR DE CARGA 
 DE BATERÍA
 (NL) ACCU-OPLAADLAMPJE
 (PL) WSKAŹNIK NAŁADOWANIA 
 KUMULATORA

4. (EN) WATERPROOF
 (DE) WASSERDICHT
 (FR) ÉTANCHE
 (IT) IMPERMEABILE
 (ES) IMPERMEABLE
 (NL) WATERDICHT
 (PL) WODOODPORNY

5. (EN) EASY FILL RESERVOIR
 (DE) EINFACH ZU BEFÜLLENDER 
 WASSERTANK
 (FR) RÉSERVOIR FACILE 
 À REMPLIR
 (IT) SERBATOIO FACILE 
 DA RIEMPIRE
 (ES) DEPÓSITO FÁCIL 
 DE LLENAR
 (NL) GEMAKKELIJK TE 
 VULLEN RESERVOIR
 (PL) ŁATWE NAPEŁNIANIE 
 ZBIORNIKA

(EN) up to 45 Seconds water capacity***
(DE) bis zu 45 Sekunden Wassertankkapazität***
(FR) jusqu’à 45 secondes de capacité en eau***
(IT) fino a 45 secondi capacità d’acqua***
(ES) hasta 45 segundos de capacidad de agua***
(NL) watercapaciteit van 55 seconden***
(PL) pojemność zbiornika na wodę do 45 sekund pracy***

(EN) 2 Pressure settings
(DE) 2 Druckeinstellungen
(FR) 2 niveaux de pression
(IT) 2 Regolazioni della pressione
(ES) 2 configuraciones de presión
(NL) 2 Drukinstellingen
(PL) 2 ustawienia ciśnienia

LOW HIGH

* (EN) Based on usage of 1 minute per day on low setting.
* (DE) Bei Nutzung für 1 Minute pro Tag bei niedriger Druckeinstellung.
* (FR) Basé sur une utilisation d’1 minute par jour au niveau de pression le plus faible.
* (IT) In base all’utilizzo di 1 minuto al giorno con impostazione bassa.
* (ES) Sobre la base de uso de 1 minuto al día en posición de baja presión.
* (NL) Gebaseerd op gebruik van 1 minuut per dag bij lage instelling.
* (PL) Przy założeniu użytkowania przez 1 minutę dziennie przy ustawieniu niskiej mocy.

(EN) Waterpik™ PRECISIONPULSE technology 
is proven to deliver an effective combination of 
water pressure and pulsations cleaning between 
teeth and below the gumline.

(DE) Die Waterpik™ PRECISION PULSE-Technologie 
bietet nachweislich eine effektive Kombination aus 
Wasserdruck und Pulsation zur Reinigung zwischen 
den Zähnen und unterhalb des Zahnfleischrandes.

(FR) La technologie Waterpik™ PRECISIONPULSE 
associe de manière unique les pulsations à la 
pression de l’eau pour nettoyer efficacement les 
espaces interdentaires et sous le sillon gingival.

(IT) La tecnologia Waterpik™ PRECISION PULSE ha 
dimostrato di offrire un’efficace combinazione di 
pressione dell’acqua e pulsazioni tra i denti e sotto 
il bordo gengivale.

(ES) Se ha demostrado que la tecnología 
Waterpik™ PRECISION PULSE proporciona una 
combinación eficaz de presión y pulsaciones de 
agua entre los dientes y debajo de la línea de 
las encías.

(NL) Het is bewezen dat de Waterpik™ 
PRECISIONPULSE-technologie een effectieve 
combinatie van waterdruk en pulsaties biedt die 
tussen de tanden en onder de tandvleesrand 
reinigen.

(PL) Technologia Waterpik™ PRECISIONPULSE 
zapewnia skuteczne połączenie ciśnienia wody i 
pulsacji, które oczyszczają przestrzenie między 
zębami i poniżej linii dziąseł.

(EN) Smart Simplicity for easy everyday flossing 
(DE) Smart und unkompliziert für eine einfache 
tägliche Reinigung
(FR) Une utilisation simple et efficace pour un 
nettoyage facilité 
(IT) Smart Simplicity per un facile utilizzo quotidiano 
del filo interdentale
(ES) Simplicidad inteligente para facilitar el uso 
de hilo dental a diario
(NL) Slimme eenvoud voor gemakkelijk, dagelijks flossen 
(PL) Inteligentna prostota ułatwiająca codzienną higienę
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